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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 29 септември 2000 година 

 

относно определяне на ветеринарно-санитарните условия, условията за 

общественото здраве и ветеринарното сертифициране за внос на месо от 

щраусови птици от ферми и за изменение на Решение 94/85/ЕО относно 

изготвянето на списък с трети страни, от които държавите-членки разрешават 

вноса на прясно месо от домашни птици 

 

(нотифицирано под № C(2000) 2885) 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(2000/609/ЕО) 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 91/494/ЕИО на Съвета от 26 юни 1991 г. относно 

ветеринарно-санитарните условия, регулиращи търговията в рамките на Общността 

и вноса от трети страни на прясно месо от домашни птици
1
, последно изменена с 

Директива 1999/89/ЕО
2
, и по-специално член 9, параграф 1, член 11, параграф 1, 

член 12, член 14, параграф 1 и член 14а от нея, 

 

като взе предвид Директива 92/118/ЕИО на Съвета от 17 декември 1992 г. относно 

определяне на ветеринарно-санитарните изисквания и изискванията за 

общественото здраве при търговията и вноса в Общността на продукти, които не 

подлежат на гореупоменатите изисквания, уредени в специфичните правила на 

Общността, посочени в приложение А, глава 1 към Директива 89/662/ЕИО и, по 

отношение на патогените, към Директива 90/425/ЕИО
3
, последно изменена с 

Директива 97/79/ЕО
4
, и по-специално член 10 от нея, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Щраусовите птици са ―домашни птици‖ съгласно член 2 от Директива 

91/494/ЕИО, както и ―дивеч, отгледан във ферми‖ съгласно член 2 от Директива 

91/495/ЕИО на Съвета от 27 ноември 1990 г. относно ветеринарно-санитарните 

проблеми и проблемите на общественото здраве, оказващи влияние върху 

                                                 
1
 ОВ L 268, 24.9.1991, стр. 35. 

2
 ОВ L 300, 23.11.1999, стр. 17. 

3
 ОВ L 62, 15.3.1993, стр. 49. 

4
 ОВ L 24, 30.1.1998, стр. 31. 
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производството и пускането на пазара на заешко месо и месо от дивеч, отгледан във 

ферми
5
. 

 

(2) Месо от щраусови птици може да се внася от трети страни, ако са изпълнени 

най-малко ветеринарно-санитарните изисквания в глава ІІІ на Директива 

91/494/ЕИО и ако, съгласно приложение І, глава 11 към Директива 92/118/ЕИО, са 

изпълнени изискванията за общественото здраве в глава ІІІ на Директива 

91/494/ЕИО. 

 

(3) По силата на настоящото решение член 17 от Директива 91/495/ЕИО ще загуби 

актуалността си по отношение на прясното месо от щраусови птици от ферми.  

 

(4) Нито Решение 94/984/ЕО на Комисията от 20 декември 1994 г. относно 

определяне на ветеринарно-санитарните условия и ветеринарното сертифициране 

при вноса на прясно месо от домашни птици, от някои трети страни
6
, последно 

изменено с Решение 2000/352/ЕИО
7
, нито Решение 97/219/ЕО на Комисията от 28 

февруари 1997 г. относно определяне на ветеринарно-санитарните условия и 

условията за общественото здраве и ветеринарното сертифициране за внос на месо 

от дивеч, отгледан във ферми, и заешко месо от трети страни
8
, изменено с Решение 

2000/160/ЕО на Комисията
9
 сa приложими за месото от щраусови птици, тъй като 

тези птици са изключени от приложното поле на тези решения.  

 

(5) Необходимо е съответно да се определят ветеринарно-санитарните условия и 

условията за общественото здраве и ветеринарното сертифициране за внос в 

Общността на месо от щраусови птици от ферми. 

 

(6) Решение 96/659/ЕО на Комисията от 22 ноември 1996 г. относно защитните 

мерки във връзка с кримско-конгоанската хеморагична треска
10

, последно изменено 

с Решение 97/183/ЕО
11

, разрешава на държавите-членки да внасят месо от 

щраусови птици при условие, че са предоставени допълнителни гаранции във 

връзка с кримско-конгоанската хеморагична треска; тези гаранции следва да бъдат 

взети предвид.  

 

(7) Чешката република, Израел и Швейцария не са свободни от Нюкясълска болест, 

те обаче прилагат мерки за контрол над това заболяване, които са най-малко 

еквивалентни на мерките, установени в Директива 92/66/ЕИО на Съвета
12

, 

последно изменена с Акта за присъединяване на Австрия, Финландия и Швеция.  

 

                                                 
5
 ОВ L 268, 24.9.1991, стр. 41. 

6
 ОВ L 378, 31.12.1994 г., стр. 11. 

7
 ОВ L 124, 25.5.2000 г., стр. 64. 

8
 ОВ L 88, 3.4.1997 г., стр. 45. 

9
 ОВ L 51, 24.2.2000 г., стр. 37. 

10
 ОВ L 302, 26.11.1996 г., стр. 27. 

11
 ОВ L 76, 18.3.1997 г., стр. 32. 

12
 ОВ L 260, 5.9.1992 г., стр. 1. 
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(8) Подходящо е на тази основа да се разреши вносът на месо от щраусови птици от 

гореупоменатите държави.  

 

(9) Някои трети страни не са свободни от Нюкясълска болест и не прилагат мерки, 

които да са най-малко еквиваленти на установените в Директива 92/66/ЕИО. Тези 

държави обаче следва да имат възможност да изнасят прясно месо от щраусови 

птици за Европейския съюз при условие, че мерките им за контрол на 

гореупоменатото заболяване предоставят гаранции за здравето на животните, най-

малкото еквиваленти на гаранциите, предоставени от глава ІІ на Директива 

91/494/ЕИО. 

 

(10) Намибия, Южна Африка и Зимбабве са дали необходимите гаранции, посочени 

по-горе, за да позволят вноса на месо от щраусови птици от ферми съобразно 

условията, установени в сертификата в приложение ІІ, част 2, образец Б към 

настоящото решение, и са предали на Комисията задоволителен статистически 

обоснован план за наблюдение на Нюкясълската болест в стопанствата, от които 

отгледаните във ферми щраусови птици ще бъдат изпращани за клане с цел износ 

за ЕС.  

 

(11) Директива 93/119/ЕО на Съвета от 22 декември 1993 г. относно установяване 

на изискванията за защита на животните при клането или убиването им
13

, следва да 

бъде взета предвид при определяне условията за внос на месо от щраусови птици от 

трети страни.  

 

(12) Директива 96/22/ЕО на Съвета от 29 април 1996 г. относно забраната за 

използване в развъдните стопанства на някои вещества, оказващи хормонално или 

тиростатично въздействие, и на бета-агонисти, и за отмяна на Директиви 

81/602/ЕИО, 88/146/ЕИО и 88/299/ЕИО
14

 и Директива 96/23/ЕО на Съвета от 29 

април 1996 г. относно мерките за наблюдение на определени вещества и остатъци 

от тях, в живи животни и животински продукти и за отмяна на Директиви 

85/358/ЕИО и 86/469/ЕИО и Решения 89/187/ЕИО и 91/664/ЕИО
15

, трябва да бъдат 

взети предвид при определяне изискванията за общественото здраве за вноса на 

месо от щраусови птици. 

 

(13) Следва да се състави списък на трети страни, на които е разрешено да 

използват сертификатите за внос на месо от щраусови птици, за да се постигне 

пълно хармонизиране на условията за внос на такова месо. 

 

(14) Този списък трябва да е базиран на основния списък с трети страни, от които 

държавите-членки разрешават вноса на прясно месо от домашни птици, както е 

                                                 
13

 ОВ L 340, 31.12.1993 г., стр. 21. 
14

 ОВ L 125, 23.5.1996 г., стр. 3. 
15

 ОВ L 125, 23.5.1996 г., стр. 10. 
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установен с Решение 94/85/ЕО на Комисията
16

, последно изменено с Решение 

96/2/ЕО
17

. 

 

(15) Тунис е предоставил необходимите гаранции, необходими за включване в 

списъка, установен с Решение 94/85/ЕО. 

 

(16) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие с процедурата 

за уведомяване по Споразумението за прилагане на санитарните и фитосанитарните 

мерки (SPS), установени в рамките на Световната търговска организация (СТО).  

 

(17) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със 

становището на Постоянния ветеринарен комитет, 

 

РЕШИ:  

 

Член 1 

 

Държавите-членки разрешават вноса на прясно месо от щраусови птици, отгледани 

във ферми, само от трети страни или части от трети страни, включени в 

приложение І, при условие че месото отговаря на изискванията на съответния 

ветеринарно-санитарен сертификат, установен в приложение ІІ, и че се придружава 

от такъв сертификат, надлежно попълнен и подписан. Сертификатът включва обща 

част съобразно приложение ІІ, част 1, и една от специфичните здравни атестации 

съобразно приложение ІІ, част 2, съгласно изисквания образец (А или Б), посочен в 

приложение І.  

 

 

Член 2 

 

В приложението към Решение 94/85/ЕО се добавя следният нов ред съобразно 

азбучния ред на кода по ISO:  

 

―TN | Тунис | x | ― 

 

 

Член 3 

 

Настоящото решение се прилага за пратки, сертифицирани след 1 октомври 2000 г. 

 

 

Член 4 

 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

 

                                                 
16

 ОВ L 44, 17.2.1994 г., стр. 31. 
17

 ОВ L 1, 3.1.1996 г., стр. 6. 
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Съставено в Брюксел на 29 септември 2000 година. 

 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

Списък на трети страни или части от трети страни, на които е разрешено да 

изнасят месо от щраусови птици, отгледани във ферми за Европейския съюз 

Код по ISO Държава Части от територията 

Образец на 

сертификат, който 

трябва да се 

използва (A или Б) 

AR Аржентина   A 

AU Австралия   A 

BG България   A 

BR-1 Бразилия  Щатите Rio Grande do Sul, Santa 

Catarina, Paraná, São Paulo и Mato 

Grosso do Sul 

A 

CA Канада   A 

CH Швейцария   A 

CL Чили   A 

CY Кипър   A 

CZ Чешка република  A 

HR Хърватия   A 

HU Унгария   A 

IL Израел   A 

LT Литва   A 

NA Намибия   Б 

NZ Нова Зеландия  A 

PL Полша   A 

RO Румъния   A 

SI Словения   A 

SK  Словашка република  A 

TH Тайланд   A 

TN Тунис   A 

US Съединени американски 

щати 

 A 

ZA Южна Африка  Б 

ZW Зимбабве   Б 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

     

ЧАСТ 1 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ПРЯСНО МЕСО ОТ 

ЩРАУСОВИ ПТИЦИ, ОТГЛЕДАНИ ВЪВ ФЕРМИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА
1
 

   

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни цели и оригиналът му 

трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен пункт.  

 

     

1. Изпращач (име и пълен адрес): 2. Здравен сертификат  

     

   № . . . . . . . . . . . . . .   Оригинал 

     

4. Получател (име и пълен адрес): 3. Страна на произход:  

     

  3.1. Регион (
2
):  

     

8. Място на товарене: 5. Компетентен орган (централно ниво): 

     

  5.1. Министерство:  

     

  5.2. Служба:  

     

9.1. Транспортно средство
3
: 6. Компетентен орган (местно ниво): 

     

9.2. Номер на печата
4
:    

     

10.1. Държава-членка по местоназначение:: 7. Адрес на предприятието(ята): 

     

10.2. Крайно местоназначение: 7.1. Кланица:  

     

  7.2. Транжорна
5
:  

     

  7.3. Хладилен склад
5
:  

     

12.1. Вид щраусови птици: 11. Номер на одобрение на предприятието(ята): 

    

   

12.2. Вид разфасовки: 11.1. Кланица:  

     

  11.2. Транжорна
5
:  

     

  11.3 Хладилен склад
5
:  

     

13.1. Естество на опаковката: 14. Количество:  
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13.2. Данни за идентификация на пратката: 14.1. Нето тегло (kg):  

     

  14.2. Брой опаковки:  

     

Забележка: За всяка пратка месо от щраусови птици от ферми трябва да се представи отделен сертификат. 

     
1 ―Прясно месо от щраусови птици‖ означава всякакви части, с изключение на карантии, от щраусови птици, отгледани 

във ферми, които са годни за консумация от човека и които не са преминали през друга обработка освен охлаждане за 

гарантиране на съхранението; месо във вакуумирани опаковки или месо, опаковано в контролирана атмосфера, също 

трябва да бъде придружено от сертификат по настоящия образец.  
2 Попълва се само ако разрешението за износ в Общността е ограничено до някои региони на съответната трета страна. 
3 Да се посочи транспортното средство и регистрационните номера или регистрираното име. 
4 Не е задължително.    
5 Ненужното се зачерква.    
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ЧАСТ 2 

 

Образец A 

 

Здравна атестация 
 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам с настоящото, че: 

 

I. Сертифициране за здраве на животните 

 

1. че . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
1
, регион . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2
, е свободна 

от: 

1.1. инфлуенца по птиците, съгласно определението в Международния кодекс за здраве 

на животните на Международното бюро по епизоотиите (МБЕ); 

1.2. Нюкясълска болест, съгласно определението в Международния кодекс за здравето на 

животните МБЕ 
3
; 

2. Че гореописаното месо е получено от отгледани във ферми щраусови птици:  

2.1. които без прекъсване са били държани на територията на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . (
1
), регион. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

…………………………………………………... 
2
, 

в продължение на най-малко три месеца преди клането или след излюпването им; 

2.2. произхождащи от стопанства: 

2.2.1. в които се извършват редовни ветеринарни проверки за диагностициране на 

заболявания, които се предават на хора и животни;  

2.2.2. върху които няма наложени ветеринарно-санитарни ограничения във връзка сьс 

заболяване, към което са податливи щраусовите птици и/или други домашни птици;  

2.2.3. около които, в радиус от 10 километра, включително територията на съседна 

държава, ако е приложимо, не е имало случаи на инфлуенца по птиците или на 

Нюкясълска болест най-малко през последните 30 дни;  

2.3. които, ако произхождат от държави в Азия или Африка: 

2.3.1. са били изолирани в места, защитени от кърлежи и с официално одобрена 

програма за контрол над гризачите, в продължение на най-малко 14 дни преди 

клането; 

2.3.2. преди да бъдат преместени в места, защитени от кърлежи
4
: 

_ са били прегледани, за да се удостовери, че са свободни от кърлежи, или  

_ са преминали лечение за унищожаване на всички кърлежи 

Вид на лечението: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . 

Това лечение не води до отлагане на никакви установими остатъци в месото от 

щраусови птици. 

2.3.3. Са били прегледани за кърлежи при пристигане в кланицата (всяка партида) и 

са показали отрицателни резултати; 

2.4. които не са били заклани в рамките на програма за контрол и унищожаване на 

болести по домашните и/или щраусовите птици; 

2.5. които са били/не са били ваксинирани
5
 против Нюкясълска болест с жива ваксина 

през последните 30 дни преди клането; 

2.6. които, по време на транспортирането им до кланицата, не са влизали в контакт с 

домашни или щраусови птици, заразени с инфлуенца по птиците или Нюкясълска болест;  

2.7. които са третирани преди клане и заклани при условия, съответстващи на условията, 

установени в Директива 93/119/ЕО. 

3. Че гореописаното месо: 
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3.1. идва от кланици, които по времето на клането не са подлежали на ограничения 

поради заподозряно или потвърдено избухване на инфлуенца по птиците или 

Нюкясълска болест, и около които, в радиус от 10 километра, не е имало случаи на 

инфлуенца по птиците или Нюкясълска болест най-малко през последните 30 дни;  

3.2. не е влизало е контакт в никой момент при клането, разфасоването, съхранението или 

транспортирането с щраусови птици или месо от щраусови птици, които/което не 

отговаря на изискванията на директива 91/494/ЕИО. 
 

II. Сертифициране за обществено здраве  

 

4. Че са изпълнени гаранциите за живи животни и продукти от тях, предвидени в плановете 

за остатъчни вещества, предадени съобразно член 29 от Директива 96/23/ЕО. 

 

5. Че гореописаното месо е получено от щраусови птици, които: 

— или са били придружавани при пристигането си в кланицата от ветеринарен сертификат, 

издаден от ветеринарния лекар, отговорен за стопанството на произход и в сертификата е 

посочено, че птиците са преминали ветеринарен предкланичен преглед съгласно 

изискванията на член 8 от Директива 91/495/ЕИО, извършен в стопанството по произход в 

рамките на 72 часа преди товаренето, или  

— са преминали ветеринарен предкланичен преглед съгласно изискванията на член 8 от 

Директива 91/495/ЕИО, извършен в одобрената кланица в рамките на 72 часа преди 

клането.  

 

6. Че клането на щраусовите птици е извършено в кланица, одобрена съгласно член 8 от 

директива  

91/495/ЕИО, при условие, че въпросното предприятие е надлежно оборудвано за тази цел.  

 

7. Че предприятията, в които е извършено клането, обработването или разфасоването, са 

били основно почистени и дезинфекцирани под официално наблюдение, преди да бъдат 

използвани за производството на месото, посочено в този сертификат.  

 

8. Че гореописаното месо:  

 

8.1. е обработено в хигиенни условия, отговарящи на изискванията на член 8 от Директива 

91/495/ЕИО; 

8.2. е преминало следкланична инспекция съобразно изискванията на член 8 от Директива 

91/495/ЕИО и е било оценено като годно за консумация от човека; 

8.3. е било разфасовано
6
 и съхранявано

6
 в предприятия, одобрени за целта от компетентния 

орган на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(име на страната на произход) 

като отговарящи на изискванията на член 8 от Директива 91/495/ЕИО, при условие че 

предприятията са надлежно оборудвани за целта;  

8.4. не е влизало в контакт в нито един момент при клането, разфасоването, съхранението 

или транспортирането с месо, което на отговаря на изискванията на Директива 

91/495/ЕИО. 

 

9. Че месото, за което се отнася настоящият сертификат
6
/опаковката на месото, за което се 

отнася настоящият сертификат
6
 носи маркировка, доказваща, че

4
: 

_ месото произхожда от животни, заклани и инспектирани в одобрена кланица 

_ месото е било разфасовано в одобрена транжорна  
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10. Че транспортните средства или контейнерите и условията за товарене на гореописаната 

пратка отговарят на хигиенните изисквания, установени в член 8 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . 

 
 
 
 
 
 

печат 
7
 

 
 
 
 
 

 
 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар) 
7
 

 

 

................................................................................................................... 

(име с главни букви, титла и квалификация на подписващия) 
 

 

 

 

 

 
1 Име на държавата на произход. 
2 Попълва се само ако разрешението за износ в Общността е ограничено до някои региони на въпросната трета 

държава. 
3 Точка 1.2 не важи за Чешката република, Израел и Швейцария. 
4 Отбележете с √ и попълнете според случая.  
5 Зачеркнете ненужното. Ако щраусовите птици са били ваксинирани в рамките на 30 дни преди клането, 

пратката не може да бъде изнесена в държави-членки или техни региони, които са били обявени за свободни от 

Нюкясълска болест съгласно член 12 от Директива 90/539/ЕИО (понастоящем Дания, Финландия и Швеция). 
6 Ненужното се зачерква. 
7 Подписът и печатът трябва да бъдат в цвят, различен от цвета, в който е отпечатан основният текст на 

сертификата. 
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Образец Б 

 

Здравна атестация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам с настоящото, че: 

 

I. Ветеринарно-санитарно сертифициране  

 

1. Че . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
1
, регион . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2
, е свободна 

от: 

1.1. инфлуенца по птиците, съгласно определението в Международен кодекс за здраве на 

животните на Международното бюро по епизоотиите (МБЕ). 

2. Че гореописаното обезкостено и одрано прясно месо е получено от отгледани във ферми 

щраусови птици:  

2.1. които без прекъсване са били държани на територията на 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
1
, регион. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . 
2
, 

в продължение на най-малко три месеца преди клането или след излюпването им; 

2.2. които са били отглеждани/са живели в продължение на най-малко три месеца преди 

клането им на обекти: 

2.2.1. в които се извършват редовни ветеринарни проверки за диагностициране на 

заболявания, които се предават на хора и животни;  

2.2.2. върху които няма наложени здравни ограничения във връзка със заболяване, 

към което са податливи щраусовите птици и/или други домашни птици;  

2.2.3. в които не е имало случаи на Нюкясълска болест или инфлуенца по птиците 

през последните шест месеца и около които, в радиус от 10 километра от периметъра 

на тази част от обекта, в която се съдържат щраусовите птици, включително 

територията на съседна страна, ако е приложимо, не е имало случаи на инфлуенца по 

птиците или на Нюкясълска болест най-малко през последните три месеца;  

2.3. които, ако произхождат от държави в Азия или Африка: 

2.3.1. са били изолирани в места, защитени от кърлежи и с официално одобрена 

програма за контрол над гризачите, в продължение на най-малко 14 дни преди 

клането; 

2.3.2. преди да бъдат преместени в места, защитени от кърлежи 
3
: 

- са били прегледани, за да се удостовери, че са свободни от кърлежи, или  

- са преминали лечение за унищожаване на всички кърлежи по тях 

Вид на лечението: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . 

Това лечение не води до отлагане на никакви установими остатъци в месото от 

щраусови птици. 

2.3.3. Са били прегледани за кърлежи при пристигане в кланицата (всяка партида) и 

са показали отрицателни резултати; 

2.4. които не са били заклани в рамките на програма за контрол и унищожаване на 

болести по домашните и/или щраусовите птици; 

2.5. които 
4
: 

_ не са били ваксинирани против Нюкясълска болест 

_ са били ваксинирани против Нюкясълска болест с инактивирана ваксина, отговаряща на 

изискванията на Решение 93/152/ЕИО на Комисията 
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_ са били ваксинирани против Нюкясълска болест с жива ваксина, която не отговаря на 

изискванията на Решение 93/152/ЕИО, но не са били ваксинирани през 30-те дни преди 

клането 

2.6. които произхождат от обекти, в които се провежда наблюдение за Нюкясълска 

болест по статистически базиран план за вземане на проби и резултатите от това 

наблюдение са били отрицателни
5
 за последните най-малко шест месеца;  

2.7. които по време на транспортирането им до кланицата не са влизали в контакт с 

домашни или щраусови птици, заразени с инфлуенца по птиците или Нюкясълска болест;  

2.8. които са третирани преди клане и заклани при условия, съответстващи на условията, 

уредени в Директива 93/119/ЕО. 

 

3. Че гореописаното обезкостено и одрано прясно месо: 

3.1. идва от кланици, които по времето на клането не подлежат на ограничения поради 

заподозряно или потвърдено избухване на инфлуенца по птиците или Нюкясълска 

болест, и около които, в радиус от 10 километра, не е имало случаи на инфлуенца по 

птиците или Нюкясълска болест най-малко през последните 30 дни;  

3.2. не е влизало е контакт по никое време при клането, разфасоването, съхранението или 

транспортирането с щраусови птици или месо от щраусови птици, които/което не 

отговаря на изискванията на директива 91/494/ЕИО. 

 

II. Сертифициране за обществено здраве  

 

4. Че са изпълнени гаранциите за живи животни и продукти от тях, предоставени от 

плановете за остатъчни вещества, предадени съобразно член 29 от директива 96/23/ЕО. 

 

5. Че гореописаното обезкостено и одрано прясно месо е получено от щраусови птици, 

които: 

- или са били придружавани при пристигането си в кланицата от ветеринарен сертификат, 

издаден от ветеринарния лекар, отговорен за обекта на произход, и в сертификата е 

посочено, че птиците са преминали ветеринарен предкланичен преглед съгласно 

изискванията на член 8 от Директива 91/495/ЕИО, извършен на обекта на произход в 

рамките на 72 часа преди товаренето, или  

- са преминали ветеринарен предкланичен преглед съгласно изискванията на член 8 от 

Директива 91/495/ЕИО, извършен в одобрената кланица в рамките на 72 часа преди 

клането.  

 

6. Че клането на щраусовите птици е извършено в кланица, одобрена съгласно член 8 от 

Директива  

91/495/ЕИО, при условие, че въпросното предприятие е надлежно оборудвано за тази цел.  

 

7. Че обектите, където е извършено клането, обработването или разфасоването, са били 

основно почистени и дезинфекцирани под официално наблюдение, преди да бъдат 

използвани за производството на месото, указано в този сертификат.  

 

8. Че гореописаното месо:  

8.1. е обработено в хигиенни условия, отговарящи на изискванията на член 8 от 

Директива 91/495/ЕИО; 

8.2. е преминало следкланична инспекция съобразно изискванията на член 8 от 

Директива 91/495/ЕИО и е било оценено като годно за консумация от човека; 
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8.3. е било разфасовано
6
 и съхранявано

6
 в предприятия, одобрени за целта от 

компетентната служба на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . .  

(име на страната на произход) 

като отговарящи на изискванията на член 8 от Директива 91/495/ЕИО, при условие че 

предприятията са надлежно оборудвани за целта;  

8.4. не е влизало в контакт в нито един момент при клането, разфасоването, съхранението 

или транспортирането с месо, което на отговаря на изискванията на директива 

91/495/ЕИО. 

 

9. Че месото, за което се отнася този сертификат
6
/опаковката на месото, за което се отнася 

този сертификат
6
 носи маркировка, доказваща, че

4
: 

- месото произхожда от животни, заклани и инспектирани в одобрена кланица 

- месото е било разфасовано в одобрена транжорна  

 

10. Че транспортните средства или контейнерите и условията за товарене на гореописаната 

пратка отговарят на хигиенните изисквания, уредени в член 8 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . 

 
 
 
 
 
 

печат 
7
 

 
 
 
 
 

 
 

.................................................................................................................. 

(подпис на официално упълномощения ветеринарен лекар) 
7
 

 

 

................................................................................................................... 

(име с главни букви, титла и квалификация на подписващия) 
 

 

 
1
 Име на държавата на произход. 

2
 Попълва се само ако разрешението за износ в Общността е ограничено до някои региони на 

въпросната трета страна. 
3
 Отбелязва се с √ и се попълва според случая.  

4
 Отбелязва се с √ и се попълва според случая.  

5
 При неваксинираните стада това наблюдение се извършва посредством серологични изследвания, а 

при ваксинираните – с трахеални натривки от щраусовите птици.  
6 Ненужното се зачерква. 
7 Подписът и печатът трябва да са с цвят, различен от цвета, в който е отпечатан основният текст на 

сертификата. 


